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NL - Handleiding

Voorwoord
Over dit document

Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het 
product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en 
begrepen hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en alleen voor de genoemde doeleinden. Bewaar deze handleiding 
voor toekomstig gebruik.

Over ons

Maak kennis met Auronic, de drijvende kracht achter jouw elektronische ervaringen. 
Auronic omarmt de essentie van innovatie en functionaliteit, en brengt een scala aan 
elektronica die naadloos integreert in jouw dagelijks leven.  

Met handige steelstofzuigers die elk hoekje van je huis moeiteloos schoonmaken, 
geavanceerde luchtontvochtigers die zorgen voor een frisse leefomgeving, en slimme 
computeraccessoires die je productiviteit verhogen, biedt Auronic alles voor 
technologisch comfort in huis. 

Onze producten zijn niet alleen van topkwaliteit, maar ook ontworpen met oog voor stijl 
en functionaliteit. Auronic streeft naar de perfecte combinatie van hedendaagse 
innovatie en kwaliteit, zodat iedereen kan genieten van het gemak van moderne 
technologie.  

Bekijk onze producten op www.auronic.nl.
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1. Veiligheid

WAARSCHUWING!

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in 
handen komt van kinderen. Zij kunnen erin 
stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de 
veiligheidsinformatie zorgvuldig door. Volg de instructies 
op en bewaar de handleiding voor de toekomst. De 
verkoper is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen 
van de veiligheidsinformatie over het gebruik en de 
omgang met het product of schade aan eigendommen 
of persoonlijk letsel.

GEVAAR 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die ernstige 
verwondingen, schade of de dood kunnen veroorzaken als ze niet 
worden vermeden.

 l Steek nooit vingers, potloden of andere voorwerpen 
door het rooster terwijl het apparaat in werking is.

 l Gebruik het apparaat niet in een (open) raam; regen 
kan een elektrisch gevaar veroorzaken.

 l Laat een beschadigd netsnoer alleen vervangen door 
de fabrikant, diens servicedienst of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.

 l Dompel het apparaat, het snoer of de stekker nooit 
onder in water of andere vloeistoffen om het risico op 
een elektrische schok te vermijden.

 l Trek de stekker uit het stopcontact wanneer het 
apparaat niet wordt gebruikt en vóór elke reiniging.
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WAARSCHUWING 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die 
verwondingen of schade kunnen veroorzaken als ze niet worden 
vermeden.

 l Laat dit apparaat alleen gebruiken door kinderen vanaf 
8 jaar en door personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of met weinig 
ervaring of kennis, mits zij onder toezicht staan of 
duidelijke instructies hebben gekregen over veilig 
gebruik en de mogelijke gevaren begrijpen.

0-8

 l Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

 l Gebruik het apparaat alleen binnenshuis en voor 
huishoudelijk gebruik.

PAS OP 

Deze categorie bevat waarschuwingen waar extra op gelet moet 
worden om situaties te voorkomen die kleine verwondingen of 
schade kunnen veroorzaken.

 l Trek de stekker uit het stopcontact voordat je het 
apparaat verplaatst.

 l Verwijder na montage het beschermrooster niet meer 
van het apparaat.  

 l Demonteer of open het beschermrooster niet om de 
ventilatorbladen te reinigen.  

 l Plaats het apparaat tijdens gebruik altijd op een 
stabiele, vlakke ondergrond om omvallen te voorkomen.  

NL
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2. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een Auronic product! Volg altijd de 
veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik.

2.1 Beoogd gebruik

Een elektrische ventilator is bedoeld voor het verplaatsen en circuleren van lucht in 
binnenruimtes om het gevoel van verkoeling en comfort te vergroten. Het apparaat 
wordt gebruikt in woningen, kantoren en andere verblijfsruimten, met name bij warm 
weer of in ruimtes met beperkte natuurlijke ventilatie. Een ventilator vermindert 
stilstaande lucht, ondersteunt de beleving van frisse lucht en draagt zo bij aan een 
aangenamer binnenklimaat. Afhankelijk van het type kan de luchtstroom worden 
gericht op een specifieke zone en worden instellingen zoals snelheid en zwenkfunctie 
aangepast aan de behoefte van de gebruiker.

De verkoper is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van 
het product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

2.2 Productoverzicht

1

2

3

4

5

1. Bedieningspaneel 4. Voet
2. Luchtuitlaatrooster 5. Behuizing
3. Aromabakje   
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2.3 Productspecificaties

Afmetingen 30 x 30 x 107 cm

Gewicht 4,1 kg

Veiligheidsklasse II 

Spanning 220-240V AC

Stroomsterkte 0.2A

Frequentie 50/60Hz

Stroomverbruik in werkmodus 55W

Duur tot automatische uitschakeling 1s

Stroomverbruik in stand-bymodus 0.83W

Duur tot automatische stand-bymodus 1s

Stroomverbruik in netwerk-standby-
modus

N.v.t.

Stroomverbruik in uitgeschakelde 
modus

0.83W

Lengte stroomkabel 1,5 m

Batterij type
1 knoopcelbatterij (type CR2025) (niet 
meegeleverd)

Max. geluidsniveau 55dB

2.4 Inhoud verpakking

Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de lijst in de handleiding. Licht 
de verkoper in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, dien dan 
onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de verkoper een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je 
melding te onderbouwen.

1x Torenventilator 1x Snelstartgids

1x Afstandsbediening 3x Geurpad

NL
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3. Instructies voor montage en gebruik
3.1 Hoe te monteren

LET OP! 

 l Gebruik de torenventilator niet zonder de voet. De voet bestaat uit twee 
delen: de voorvoet en de achtervoet.

 1. Klik de voorvoet en achtervoet in elkaar.
 2. Lijn de voet uit met het apparaat. Steek de pen aan de achterkant van de voet in 

het gat aan de voorkant, totdat de twee delen goed op elkaar aansluiten.
 3. Bevestig de onderkant met vier schroeven.

3.2 Hoe te gebruiken

Het apparaat kan worden bediend met het bedieningspaneel bovenop het apparaat of 
met de afstandsbediening. 

 1. Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke ondergrond.
 2. Steek de stekker in een stopcontact van 220–240V AC. 
 3. Het bedieningspaneel toont de huidige kamertemperatuur.

3.3 Het bedieningspaneel
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Knop Functie

OSC
De oscillatie wordt in- of uitgeschakeld door op de knop voor oscillatie te 
tikken. Het symbool voor oscillatie verschijnt op het bedieningspaneel.

TIMER
Met de timer wordt ingesteld hoe lang het apparaat aan blijft. Er kan een 
tijd worden ingesteld van 1 tot 15 uur.

POWER
Het apparaat wordt in- of uitgeschakeld door op de aan-/uitknop te tikken. 
Het apparaat start automatisch op lage stand.

SPEED
De ventilatorsnelheid wordt aangepast door op de snelheidsknop te tikken. 
Er kan worden gekozen uit laag, middel en hoog. De gekozen stand wordt 
op het bedieningspaneel weergegeven.

MODE
De werkmodus wordt gekozen door op de modusknop te tikken. Er kan 
worden gekozen uit normaal en slaapstand.

LIGHT
Het sfeerlampje wordt ingeschakeld door op de lichtknop te drukken. Het 
sfeerlampje wordt uitgeschakeld door nogmaals op dezelfde knop te 
drukken.

3.4 De afstandsbediening
 1. POWER: Met deze knop gaat het apparaat aan of uit.

 2. TIMER: Met deze knop wordt de werktijd ingesteld van 1 tot 15 uur.
 3. LIGHT: Met deze knop gaat het sfeerlampje aan. Door nogmaals te 

drukken gaat het sfeerlampje uit.
 4. SPEED: Met deze knop wordt de ventilatorsnelheid ingesteld op laag, 

middel of hoog.
 5. MODE: Met deze knop wordt gekozen tussen normaal en 

slaapstand.
 6. OSC: Met deze knop wordt de oscillatie in- of uitgeschakeld.

3.5 Aromavloeistof toevoegen

Het aromabakje zit onderin het apparaat. 

 1. Trek het aromabakje in de richting van de pijl uit het 
apparaat. 

 2. Druppel langzaam aromavloeistof op de geurpad in het 
aromabakje. Voeg maximaal 36 ml toe. 

 3. Schuif het aromabakje terug in het apparaat.

NL

10



4. Probleemoplossing
Als tijdens het gebruik van het product de volgende problemen optreden, raadpleeg 
dan onderstaande tabel om een oplossing te vinden. Als de problemen niet kunnen 
worden opgelost aan de hand van deze opties, neem dan contact op met onze 
klantenservice.

Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt niet 
goed nadat het is 
ingeschakeld.

De voedingskabel zit niet 
goed in het stopcontact of 
heeft slecht contact.

Controleer of de stekker 
volledig in het stopcontact 
is gestoken.

De schakelaar op het 
apparaat staat uit.

Zet de schakelaar op het 
apparaat aan.  

De afstandsbediening 
werkt niet. 

De batterij moet 
vervangen worden.

Vervang de batterij. 

De afstandsbediening 
wordt op meer dan 5 
meter afstand van het 
apparaat gebruikt.

Gebruik de 
afstandsbediening dichter 
bij het apparaat en zorg 
ervoor dat deze 
rechtstreeks op het 
bedieningspaneel is 
gericht.

5. Onderhoud en reiniging

LET OP! 

 l Demonteer het apparaat niet om stof te verwijderen.
 l Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of oplosmiddelen om krassen 

op het oppervlak te voorkomen.
 l Gebruik geen van de volgende schoonmaakmiddelen: benzine, thinner, 

bleekmiddel.
 l Zorg dat er geen water of andere vloeistoffen in de motorbehuizing of 

interne onderdelen komen.
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 1. Haal de stekker uit het stopcontact voordat je het apparaat schoonmaakt en 
monteert.

 2. Houd de ventilatieopeningen aan de achterkant van de motor vrij van stof om te 
zorgen voor voldoende luchtcirculatie naar de motor.

 3. Veeg de buitenste delen af met een zachte doek gedrenkt in een mild 
schoonmaakmiddel.

 4. Plastic onderdelen moeten worden gereinigd met een zachte doek die is 
bevochtigd met milde zeep.

 5. Verwijder de zeeplaag grondig met een droge doek.

6. Opslag
6.1 Het netsnoer en de afstandsbediening opbergen
 l Hang het netsnoer na gebruik aan de haak aan de 

achterkant van het apparaat. Zo blijft het snoer van de vloer 
en raakt het minder snel vuil of beschadigd.

 l Leg de afstandsbediening na gebruik terug in het opbergvak 
voor de afstandsbediening.

7. Weggooien en recyclen
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere 
leefomgeving! Je kunt bij je gemeente terecht voor alle informatie over de 
mogelijkheden voor het afvoeren van afgedankte producten.

7.1 Weggooien
Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg 
met het normale huisvuil, maar lever hem in op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

   

Voer de verpakking en de accessoires af conform de 
milieuvoorschriften die gelden in jouw gemeente. Let op de 
symbolen op de verschillende verpakkingsmaterialen en 
voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: 
plastic, 20-22: papier en karton, 80-98 composietmaterialen.
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Scheid afval in glas, papier en plastic voor recycling met Tri 
sélectif. Verminder stortplaatsafval en behoud natuurlijke 
hulpbronnen. Draag bij aan duurzaamheid door bewust te 
scheiden.

7.2 Elektrisch apparaat
Dit product is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 
2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat je dit product aan het einde 
van zijn levensduur niet met het normale huisvuil af mag 
laten voeren, maar het moet inleveren op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

8. Service en garantie
Als je service nodig hebt of een vraag hebt over je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@auronic.nl.

Je krijgt 2 jaar garantie op dit product vanaf de datum waarop je het hebt gekocht. Als 
het product kapot gaat, heb je altijd recht op wettelijke bescherming via de verkoper. 
Deze garantie verandert niets aan die wettelijke rechten.

8.1 Voorwaarden van de garantie

De garantie gaat in op de dag dat je het product hebt gekocht. Bewaar daarom goed 
het originele aankoopbewijs of de e-mailbevestiging – dit is je bewijs van aankoop. Als 
het product binnen twee jaar na aankoop stukgaat door een materiaal- of 
fabricagefout, repareren of vervangen wij het product gratis. Hiervoor moet je:

 l Contact opnemen met onze klantenservice via service@auronic.nl.
 l Een kopie van het aankoopbewijs meesturen.
 l Kort opschrijven wat het probleem is en wanneer het is ontstaan.

Als het defect onder de garantie valt, krijg je het gerepareerde of een nieuw product 
terug. De garantieperiode wordt daardoor niet verlengd of opnieuw gestart.

8.2 Garantietermijn

De garantie duurt 2 jaar. Deze periode wordt niet verlengd als je product is gerepareerd 
of vervangen. Zitten er bij het uitpakken al beschadigingen of gebreken aan het 
product? Meld dit dan meteen bij onze klantenservice. Reparatie of vervanging buiten 
de garantieperiode zijn niet gratis.
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8.3 Niet gedekt onder de garantie

Het product is zorgvuldig gemaakt en getest. De garantie geldt alleen voor fouten in het 
materiaal of de productie. De volgende dingen vallen niet onder de garantie:

 l Onderdelen die slijten door normaal gebruik.
 l Breekbare onderdelen die beschadigd raken.
 l Schade door verkeerd gebruik, onjuist onderhoud of als je het product hebt 

gebruikt op een manier die niet in de gebruiksaanwijzing staat.
 l Gebruik voor zakelijke of commerciële doeleinden.
 l Schade door misbruik, geweld of aanpassingen door anderen dan onze eigen 

serviceafdeling.

Lees de handleiding goed door en volg de aanwijzingen op.

8.4 Aanspraak maken op de garantie

Volg deze stappen voor een snelle afhandeling:

 l Houd het aankoopbewijs, artikelnummer en EAN-code bij de hand.
 l Je vindt het artikelnummer op het typeplaatje van het product, in de 

gebruiksaanwijzing (onderaan de titelpagina), of op een sticker aan de 
achterkant of onderkant van het apparaat.

 l Neem bij problemen eerst contact met ons op via service@auronic.nl of via het 
contactformulier op www.auronic.nl.

 l Na overleg met onze klantenservice kun je het product eventueel opsturen. 
Gebruik het retouradres dat je van ons krijgt op de retourlabel. Voeg een kopie 
van het aankoopbewijs toe en schrijf erbij wat het defect is en wanneer dit is 
ontstaan.

Belangrijk
 l Verstuur het product alleen naar het opgegeven adres.
 l Zorg voor een stevige verpakking.
 l Gebruik geen expreszending, vrachtvervoer of speciale leveringsvormen.
 l Stuur ook alle accessoires mee die bij aankoop geleverd zijn.

9. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.

NL
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EN - Manual

Foreword
About this document

This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the 
product. Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual 
before installing or using the product. Use the product only as described and only for the 
purposes specified. Keep this manual for future use.

About us

Meet Auronic, the driving force behind your electronic experiences. Embracing the 
essence of innovation and functionality, Auronic brings a range of electronics that 
integrate seamlessly into your everyday life.

With handy stick vacuums that effortlessly clean every nook and cranny of your home, 
advanced dehumidifiers that ensure a fresh living environment, and smart computer 
accessories that increase your productivity, Auronic offers everything for technological 
comfort at home.

Our products are not only top quality, but also designed with an eye for style and 
functionality. Auronic strives for the perfect combination of contemporary innovation 
and quality so that everyone can enjoy the convenience of modern technology.

Check out our products at www.auronic.nl.
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1. Safety

WARNING!

Make sure that the packaging material does 
not get into the hands of children. They can 
choke on it!

Before use, read the manual and safety information 
carefully. Follow the instructions and save the manual for 
future reference. The seller is not responsible for failure to 
follow safety information on the use and handling of the 
product or damage to property or personal injury.

DANGER 

This category contains warnings for situations that could cause 
serious injury, damage or death if not avoided.

 l Never insert fingers, pencils or other objects through the 
grille while the unit is operating.

 l Do not use the device in a (open) window; rain may 
cause an electrical hazard.

 l To avoid danger, have a damaged power cord replaced 
only by the manufacturer, its service department or 
similarly qualified person.

 l To avoid the risk of electric shock, never immerse the 
appliance, cord or plug in water or other liquids.

 l Unplug the unit when not in use and before any 
cleaning.
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WARNING 

This category contains warnings for situations that could cause injury 
or damage if not avoided.

 l Only allow this device to be used by children 8 years of 
age and older and by persons with limited physical, 
sensory or mental abilities or with little experience or 
knowledge, provided they are supervised or have 
received clear instructions on safe use and understand 
the potential hazards.

0-8

 l Keep the device out of the reach of children.

 l Use the device only indoors and for household use.

CAUTION 

This category contains warnings that need extra attention to avoid 
situations that could cause minor injuries or damage.

 l Unplug the appliance before moving it.

 l After installation, do not remove the protective grille 
from the device.  

 l Do not disassemble or open the protective grille to 
clean the fan blades.  

 l Always place the device on a stable, level surface 
during operation to prevent tipping over.  

EN
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2. Introduction
Thank you for choosing a Auronic product! Always follow safety precautions for safe use.

2.1 Intended use

An electric fan is designed to move and circulate air in indoor spaces to increase the 
feeling of cooling and comfort. The unit is used in homes, offices and other living areas, 
especially in hot weather or in rooms with limited natural ventilation. A fan reduces 
stagnant air, supports the perception of fresh air and thus contributes to a more 
pleasant indoor environment. Depending on the type, airflow can be directed to a 
specific area and settings such as speed and swivel function are adjusted according to 
the user's needs.

The seller is released from liability for any injury or damage caused by the use of the 
product beyond its intended use. Any modification of the product may affect your 
safety and warranty.

2.2 Product overview

1

2

3

4

5

1. Control panel 4. Base
2. Air outlet grille 5. Body
3. Aroma tray   
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2.3 Product specifications

Dimensions 30 x 30 x 107 cm

Weight 4.1 kg

Safety class II 

Voltage 220-240V AC

Current 0.2A

Frequency 50/60Hz

Power consumption in working mode 55W

Duration until automatic shutdown 1s

Power consumption in standby mode 0.83W

Duration to automatic standby mode 1s

Power consumption in network standby 
mode

N/A

Power consumption in off mode 0.83W

Power cord length 1.5 m

Battery type
1 button cell battery (type CR2025) (not 
included)

Max. noise level 55dB

2.4 Package contents

Check that the package contents match the list in the manual. Notify the seller if parts 
are missing. If the product appears damaged, immediately file a complaint with the 
carrier and provide the seller with a detailed description of the damage. Keep the 
damaged parts and packaging to substantiate your report.

1x Tower fan 1x Quick start guide

1x Remote control 3x Scent pad

EN
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3. Instructions for assembly and use
3.1 How to assemble

ATTENTION! 

 l Do not use the tower fan without the base. The base consists of two parts: the 
forefoot and the hindfoot.

 1. Snap the forefoot and hindfoot together.
 2. Align the base with the device. Insert the pin on the back of the base into the 

hole on the front until the two parts fit snugly together.
 3. Attach the bottom with four screws.

3.2 How to use

The device can be operated with the control panel on top of the device or with the 
remote control.

 1. Place the device on a stable, level surface.
 2. Plug into a 220-240V AC outlet.
 3. The control panel displays the current room temperature.

3.3 The control panel

21
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Button Function

OSC
Oscillation is turned on or off by tapping the oscillation button. The 
oscillation symbol appears on the control panel.

TIMER
The timer is used to set how long the unit stays on. A time can be set from 1 
to 15 hours.

POWER
The device is turned on or off by tapping the power button. The device 
automatically starts on low setting.

SPEED
The fan speed is adjusted by tapping the speed button. Low, medium and 
high can be selected. The selected mode is displayed on the control panel.

MODE
The working mode is selected by tapping the mode button. Normal and 
sleep mode can be selected.

LIGHT
The mood light is turned on by pressing the light button. The mood light is 
turned off by pressing the same button again.

3.4 The remote control
 1. POWER: This button turns the device on or off.

 2. TIMER: This button sets the working time from 1 to 15 hours.
 3. LIGHT: This button turns on the mood light. Pressing again turns off 

the mood light.
 4. SPEED: This button sets the fan speed to low, medium or high.
 5. MODE: This button selects between normal and sleep mode.
 6. OSC: This button turns the oscillation on or off.

3.5 Add essential oil

The aroma tray is located at the bottom of the 
device.

 1. Pull the aroma tray out of the device in the 
direction of the arrow.

 2. Slowly drip essential oil onto the scent pad 
in the aroma tray. Add a maximum of 36 
ml. 

 3. Slide the aroma tray back into the device.

EN
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4. Troubleshooting
If the following problems occur while using the product, refer to the table below to find a 
solution. If the problems cannot be solved using these options, please contact our 
customer service department.

Problem Cause Solution

The device does not work 
properly after being 
turned on.

The power cord is not 
properly plugged in or has 
poor contact.

Check that the plug is fully 
inserted into the outlet.

The switch on the device is 
off.

Turn on the switch on the 
device.

The remote control does 
not work.

The battery needs to be 
replaced.

Replace the battery.

The remote control is used 
more than 5 meters away 
from the device.

Use the remote control 
closer to the device and 
make sure it is pointed 
directly at the control 
panel.

5. Maintenance and cleaning

ATTENTION! 

 l Do not disassemble the unit to remove dust.
 l Do not use abrasive cleaners or solvents to avoid scratching the surface.
 l Do not use any of the following cleaning agents: gasoline, thinner, bleach.
 l Do not allow water or other liquids to enter the motor housing or internal 

components.

 

 1. Unplug the unit before cleaning and assembling it.
 2. Keep the vents at the rear of the motor free of dust to ensure adequate air 

circulation to the motor.
 3. Wipe the outer parts with a soft cloth soaked in a mild detergent.
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 4. Plastic parts should be cleaned with a soft cloth dampened with mild soap.
 5. Remove the soap coating thoroughly with a dry cloth.

6. Storage
6.1 Storing the power cord and remote control
 l After use, hang the power cord on the hook on the back of the 

unit. This keeps the cord off the floor and less likely to get dirty 
or damaged.

 l Put the remote control back in the remote control storage 
compartment after use.

7. Discarding and recycling
Think about the environment and contribute to a cleaner living 
environment! You can contact your municipality for all information on disposal options 
for discarded products.

7.1 Discard
At the end of its life, do not dispose of the product with 
normal household waste, but hand it in at a government 
designated collection point for recycling.

   

Dispose of the packaging and accessories in accordance 
with the environmental regulations in force in your 
municipality. Observe the symbols on the various packaging 
materials and dispose of them separately - if necessary. 
Packaging materials are labeled with letters and numbers: 1-
7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite 
materials.

   

Separate waste into glass, paper and plastic for recycling 
with Tri sélectif. Reduce landfill waste and conserve natural 
resources. Contribute to sustainability by consciously 
separating.
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7.2 Electric appliance
This product is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. 
This directive states that at the end of its useful life, you 
should not dispose of this product with your normal 
household waste, but rather return it to a government 
designated collection point for recycling.

8. Service and warranty
If you need service or have a question about your product, please contact our customer 
service team at service@auronic.nl.

You get a 2-year warranty on this product from the date you purchased it. If the product 
breaks down, you are always entitled to legal protection through the seller. This warranty 
does not change those legal rights.

8.1 Terms of the warranty

The warranty starts on the day you bought the product. Therefore, keep the original 
receipt or email confirmation carefully - this is your proof of purchase. If the product 
breaks down within two years of purchase due to a material or manufacturing defect, 
we will repair or replace the product free of charge. For this you must:

 l Contact our customer service department at service@auronic.nl.
 l Enclose a copy of the proof of purchase.
 l Briefly write down what the problem is and when it arose.

If the defect falls under warranty, you will receive the repaired or a new product back. 
This does not extend or restart the warranty period.

8.2 Warranty period

The warranty lasts for 2 years. This period is not extended if your product is repaired or 
replaced. Are there any damages or defects on the product when it is unpacked? Please 
report this to our customer service department immediately. Repair or replacement 
outside the warranty period are not free of charge.

8.3 Not covered under warranty

The product is carefully made and tested. The warranty applies only to errors in material 
or manufacturing. The following are not covered by the warranty:

 l Parts that wear out from normal use.
 l Fragile parts getting damaged.
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 l Damage caused by misuse, improper maintenance or if you have used the 
product in a manner not specified in the instructions for use.

 l Use for business or commercial purposes.
 l Damage caused by abuse, violence or modification by anyone other than our 

own service department.

Read the manual carefully and follow the instructions.

8.4 Making a claim under the warranty

Follow these steps for quick processing:

 l Have the proof of purchase, item number and EAN code handy.
 l You can find the part number on the product nameplate, in the user manual (at 

the bottom of the title page), or on a sticker on the back or bottom of the device.
 l If you have any problems, please contact us first at service@auronic.nl or via the 

contact form at www.auronic.nl.
 l After consulting with our customer service department, you can send the 

product to us if necessary. Please use the return address provided by us on the 
return label. Include a copy of the proof of purchase and write what the defect is 
and when it occurred.

Important
 l Ship the product only to the address provided.
 l Make sure the packaging is sturdy.
 l Do not use express shipping, freight shipping or special forms of delivery.
 l Also send all accessories that came with your purchase.

9. Disclaimer
Changes subject to change; specifications are subject to change without notice.
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FR - Manuel

Avant-propos
À propos de ce document

Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, 
efficace et sûre du produit. Assurez-vous d'avoir bien lu et compris les instructions de ce 
manuel avant d'installer ou d'utiliser le produit. N'utilisez le produit que de la manière 
décrite et aux fins spécifiées. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure.

A propos de nous

Découvrez Auronic, la force motrice derrière vos expériences électroniques. Auronic 
incarne l’essence de l’innovation et de la fonctionnalité, en proposant une gamme 
d’appareils électroniques qui s’intègrent parfaitement dans votre vie quotidienne.

Grâce à des aspirateurs-balais pratiques qui nettoient chaque recoin de votre maison 
sans effort, des déshumidificateurs avancés pour un environnement intérieur sain, et 
des accessoires informatiques intelligents qui boostent votre productivité, Auronic vous 
offre tout le confort technologique à domicile.

Nos produits ne sont pas seulement de qualité supérieure, ils sont également conçus 
avec un sens du style et de la fonctionnalité. Auronic vise l’alliance parfaite entre 
innovation contemporaine et qualité, afin que chacun puisse profiter de la facilité 
qu’offre la technologie moderne.

Découvrez nos produits sur : www.auronic.nl.
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1. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne 
tombe pas entre les mains des enfants. Ils 
peuvent s'étouffer avec !

Lisez attentivement le manuel et les informations de 
sécurité avant d'utiliser l'appareil. Suivez les instructions 
et conservez le manuel pour vous y référer 
ultérieurement. Le vendeur n'est pas responsable du 
non-respect des consignes de sécurité relatives à 
l'utilisation et à la manipulation du produit, ni des 
dommages matériels ou corporels.

DANGER 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures graves, des dommages ou 
la mort si elles ne sont pas évitées.

 l N'introduisez jamais de doigts, de crayons ou d'autres 
objets à travers la grille lorsque l'appareil est en 
marche.

 l N'utilisez pas l'appareil dans une fenêtre (ouverte) ; la 
pluie peut entraîner un risque électrique.

 l Ne faire remplacer un cordon d'alimentation 
endommagé que par le fabricant, son service après-
vente ou une personne de qualification similaire, afin 
d'éviter tout danger.

 l Pour éviter tout risque d'électrocution, ne jamais 
immerger l'appareil, le cordon ou la fiche dans l'eau ou 
dans d'autres liquides.
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 l Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et avant 
tout nettoyage.

AVERTISSEMENT 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures ou des dommages si elles 
ne sont pas évitées.

 l Cet appareil ne doit être utilisé que par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées 
ou peu d'expérience ou de connaissances, à condition 
qu' ils soient surveillés ou qu'ils aient reçu des 
instructions claires sur l'utilisation sûre de l'appareil et 
qu'ils comprennent les dangers potentiels.

0-8

 l Tenir l'appareil hors de portée des enfants.

 l N'utilisez l'appareil qu'à l'intérieur et pour un usage 
domestique.

PRUDENCE 

Cette catégorie contient des avertissements qui requièrent une 
attention particulière afin d'éviter des situations qui pourraient 
causer des blessures mineures ou des dommages.

 l Débranchez l'appareil avant de le déplacer.

 l Après l'installation, ne retirez pas la grille de protection 
de l'appareil.  

 l Ne pas démonter ou ouvrir la grille de protection pour 
nettoyer les pales du ventilateur.  

 l Pendant l'utilisation, placez toujours l'appareil sur une 
surface stable et plane pour éviter qu'il ne se renverse.  

FR
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2. Introduction
Merci d'avoir choisi le produit Auronic! Respectez toujours les consignes de sécurité pour 
une utilisation sûre.

2.1 Utilisation prévue

Un ventilateur électrique est conçu pour déplacer et faire circuler l'air dans les espaces 
intérieurs afin d'augmenter la sensation de fraîcheur et de confort. L'appareil est utilisé 
dans les habitations, les bureaux et autres lieux d'hébergement, en particulier par temps 
chaud ou dans les pièces où la ventilation naturelle est limitée. Un ventilateur réduit l'air 
stagnant, favorise la perception de l'air frais et contribue ainsi à un climat intérieur plus 
agréable. Selon le type, le flux d'air peut être dirigé vers une zone spécifique et les 
paramètres tels que la vitesse et la fonction d'orientation sont ajustés en fonction des 
besoins de l'utilisateur.

Le vendeur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage 
causé par l'utilisation du produit au-delà de l'usage prévu. Toute modification du 
produit peut avoir une incidence sur votre sécurité et votre garantie.

2.2 Aperçu du produit

1

2

3

4

5

1. Panneau de contrôle 4. Pied
2. Grille de sortie d'air 5. Logement
3. Plateau aromatique   
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2.3 Spécifications du produit

Dimensions 30 x 30 x 107 cm

Poids 4,1 kg

Classe de sécurité II 

Tension 220-240V AC

Actuel 0.2A

Fréquence 50/60Hz

Consommation électrique en mode 
fonctionnement

55W

Durée jusqu'à l'arrêt automatique 1s

Consommation électrique en mode 
veille

0.83W

Durée de la mise en veille automatique 1s

Consommation électrique en mode 
veille réseau

N/A

Consommation électrique en mode 
éteint

0.83W

Longueur du câble d’alimentation 1,5 m

Type de batterie 1 pile bouton (type CR2025) (non inclus)

Max. niveau de bruit 55dB

2.4 Contenu de l'emballage

Vérifiez que le contenu de l'emballage correspond à la liste du manuel. Informez le 
vendeur s'il manque des pièces. Si le produit semble endommagé, déposez 
immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au vendeur une 
description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l'emballage pour étayer votre rapport.

1x Ventilateur colonne 1x Guide de démarrage rapide

1x Télécommande 3x Chemin des senteurs
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3. Instructions de montage et d'utilisation
3.1 Comment monter

ATTENTION ! 

 l Ne pas utiliser le ventilateur de tour sans la base. Le pied se compose de 
deux parties : l'avant-pied et l'arrière-pied.

 1. Cliquez sur l'avant-pied et l'arrière-pied ensemble.
 2. Aligner le pied sur l'appareil. Insérez la goupille située à l'arrière du pied dans le 

trou situé à l'avant jusqu'à ce que les deux parties s'emboîtent correctement.
 3. Fixer le fond à l'aide de quatre vis.

3.2 Comment l'utiliser

L'appareil peut être utilisé à l'aide du panneau de commande situé sur le dessus de 
l'appareil ou de la télécommande.

 1. Placez l'appareil sur une surface stable et plane.
 2. Brancher sur une prise de courant alternatif 220-240V.
 3. Le panneau de commande affiche la température ambiante actuelle.

3.3 Le panneau de contrôle
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Bouton Fonction

OSC
L'oscillation est activée ou désactivée en appuyant sur le bouton 
d'oscillation. Le symbole d'oscillation apparaît sur le panneau de contrôle.

TIMER
La minuterie définit la durée pendant laquelle l'appareil reste allumé. La 
durée peut être réglée de 1 à 15 heures.

POWER
L'appareil est allumé ou éteint en appuyant sur le bouton d'alimentation. 
L'appareil démarre automatiquement en position basse.

SPEED
La vitesse du ventilateur est réglée en appuyant sur le bouton de vitesse. Il 
est possible de choisir entre les niveaux faible, moyen et élevé. Le mode 
sélectionné s'affiche sur le panneau de commande.

MODE
Le mode de travail est sélectionné en appuyant sur le bouton de mode. Le 
mode normal et le mode veille peuvent être sélectionnés.

LIGHT
La lumière d'ambiance s'allume en appuyant sur le bouton d'éclairage. La 
lumière d'ambiance s'éteint en appuyant à nouveau sur le même bouton.

3.4 La télécommande
 1. POWER: Ce bouton permet d'allumer ou d'éteindre l'appareil.

 2. TIMER: Ce bouton permet de régler le temps de travail de 1 à 15 
heures.

 3. LIGHT: Ce bouton permet d'allumer la lumière d'ambiance. Une 
nouvelle pression éteint la lumière d'ambiance.

 4. SPEED: Ce bouton permet de régler la vitesse du ventilateur sur 
faible, moyenne ou élevée.

 5. MODE: Ce bouton permet de choisir entre le mode normal et le 
mode veille.

 6. OSC : Ce bouton permet d'activer ou de désactiver l'oscillation.

3.5 Ajouter l'arôme liquide

Le bac à arômes est situé en bas de l'appareil.

 1. Retirer le gobelet aromatique de l'appareil dans le sens 
de la flèche.

 2. Faites couler lentement le liquide aromatique sur le 
tampon aromatique dans le plateau aromatique. 
Ajouter un maximum de 36 ml. 

 3. Replacez le bac à arômes dans l'appareil en le faisant 
glisser.
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4. Dépannage
Si les problèmes suivants surviennent lors de l'utilisation du produit, consultez le tableau 
ci-dessous pour trouver une solution. Si ces options ne permettent pas de résoudre le 
problème, veuillez contacter notre service clientèle.

Problème Cause Solution

L'appareil ne fonctionne 
pas correctement après 
avoir été mis en marche.

Le câble d'alimentation 
n'est pas branché 
correctement ou présente 
un mauvais contact.

Vérifiez que la fiche est 
complètement insérée 
dans la prise.

L'interrupteur de l'appareil 
est éteint.

Allumez l'interrupteur de 
l'appareil.

La télécommande ne 
fonctionne pas.

La batterie doit être 
remplacée.

Remplacer la pile.

La télécommande est 
utilisée à plus de 5 mètres 
de l'appareil.

Utilisez la télécommande 
plus près de l'appareil et 
assurez-vous qu'elle est 
dirigée directement vers le 
panneau de commande.

5. Entretien et nettoyage

ATTENTION ! 

 l Ne démontez pas l'appareil pour enlever la poussière.
 l N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de solvants pour éviter de rayer la 

surface.
 l Ne pas utiliser les produits de nettoyage suivants : essence, diluant, eau de 

Javel.
 l Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides pénétrer dans le carter du moteur ou 

dans les composants internes.
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 1. Débranchez l'appareil avant de le nettoyer et de l'assembler.
 2. Veillez à ce que les orifices d'aération situés à l'arrière du moteur soient exempts 

de poussière afin d'assurer une bonne circulation de l'air dans le moteur.
 3. Essuyez les parties extérieures avec un chiffon doux imbibé d'un détergent doux.
 4. Les pièces en plastique doivent être nettoyées à l'aide d'un chiffon doux imbibé 

de savon doux.
 5. Enlever soigneusement la couche de savon à l'aide d'un chiffon sec.

6. Stockage
6.1 Rangement du cordon d'alimentation et de la télécommande
 l Après utilisation, accrochez le cordon d'alimentation au 

crochet situé à l'arrière de l'appareil. Ainsi, le cordon n'est pas 
posé sur le sol et risque moins de se salir ou de s'abîmer.

 l Remettez la télécommande dans son compartiment de 
rangement après utilisation.

7. Élimination et recyclage
Pensez à l'environnement et contribuez à un cadre de vie plus 
propre ! Vous pouvez contacter votre mairie pour obtenir toutes les informations sur les 
possibilités d'élimination des produits mis au rebut.

7.1 Rejeter
En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures 
ménagères, mais déposez-le dans un point de collecte 
désigné par le gouvernement pour qu'il soit recyclé.

   

Éliminez l'emballage et les accessoires conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre 
commune. Notez les symboles sur les différents matériaux 
d'emballage et éliminez-les séparément - si nécessaire. Les 
matériaux d'emballage sont étiquetés avec des lettres et 
des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 80-98 : 
matériaux composites.
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Séparer les déchets en verre, papier et plastique pour les 
recycler avec Tri sélectif. Réduire les déchets dans les 
décharges et préserver les ressources naturelles. Contribuez 
à la durabilité en vous séparant consciemment.

7.2 Appareil électrique
Ce produit est soumis à la directive européenne (UE) 
2012/19/EU. Cette directive stipule qu'à la fin de sa durée de 
vie utile, vous ne devez pas jeter ce produit avec les déchets 
ménagers normaux, mais plutôt le retourner à un point de 
collecte désigné par le gouvernement en vue de son 
recyclage.

8. Service et garantie
Pour toute question ou demande de service après-vente, veuillez contacter notre 
service clientèle à l'adresse suivante : service@auronic.nl.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 2 ans à compter de la date d'achat. En cas de 
panne, vos droits légaux sont assurés par le vendeur. Cette garantie ne modifie pas ces 
droits légaux.

8.1 Conditions de la garantie

La garantie prend effet le jour où vous avez acheté le produit. Conservez l’original du 
reçu ou l’e-mail de confirmation : il fait office de preuve d’achat. En cas de défaut de 
matériau ou de fabrication dans les deux ans suivant l’achat, le produit sera réparé ou 
remplacé gratuitement. Pour bénéficier de la garantie :

 l Contactez notre service clientèle à l'adresse suivante : service@auronic.nl.
 l Joindre une copie de la preuve d'achat.
 l Décrivez brièvement le problème et la date à laquelle il s'est posé.

Si le défaut est couvert par la garantie, le produit sera réparé ou remplacé. Cela ne 
prolonge ni ne renouvelle la période de garantie.

8.2 Période de garantie

La garantie est de 2 ans. Cette période n'est pas prolongée si votre produit est réparé ou 
remplacé. Le produit est-il déjà endommagé ou défectueux lors de son déballage ? Si 
c'est le cas, signalez-le immédiatement à notre service clientèle. La réparation ou le 
remplacement hors garantie n’est pas gratuit.
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8.3 Non couvert par la garantie

Ce produit a été soigneusement fabriqué et testé. La garantie couvre uniquement les 
défauts de matériau ou de fabrication. Les cas suivants sont exclus :

 l Pièces qui s'usent dans le cadre d'une utilisation normale.
 l Pièces fragiles endommagées.
 l Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un entretien inadéquat ou 

le non-respect du mode d’emploi ne sont pas couverts.
 l Utilisation à des fins professionnelles ou commerciales.
 l Les dommages causés par un usage abusif, des chocs ou des modifications 

non autorisées ne sont pas couverts.

Lisez attentivement le manuel et suivez les instructions.

8.4 Faire une demande d'indemnisation au titre de la garantie

Suivez les étapes suivantes pour un traitement rapide :

 l Conservez la preuve d'achat, le numéro d'article et le code EAN à portée de 
main.

 l Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique du produit, dans le 
manuel d’utilisation (en bas de la page de titre) ou sur un autocollant à l’arrière 
ou sous l’appareil.

 l En cas de problème, veuillez nous contacter d'abord à l'adresse 
service@auronic.nl ou via le formulaire de contact à l'adresse www.auronic.nl.

 l Après avoir consulté notre service clientèle, vous pouvez nous renvoyer le 
produit si nécessaire. Veuillez utiliser l'adresse de retour que nous vous avons 
fournie sur l'étiquette de retour. Joignez une copie de la preuve d'achat et 
indiquez la nature du défaut et la date à laquelle il s'est produit.

Important
 l N'envoyez le produit qu'à l'adresse indiquée.
 l Veillez à ce que l'emballage soit solide.
 l Ne pas utiliser d'envoi express, de transport de fret ou de formes spéciales de 

livraison.
 l Envoyez également tous les accessoires qui accompagnent votre achat.

9. Clause de non-responsabilité
Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.
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DE - Handbuch

Vorwort
Über dieses Dokument

Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren 
Gebrauch des Produkts. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in dieser 
Anleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren 
oder benutzen. Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben und nur für die 
angegebenen Zwecke. Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Gebrauch auf.

Über uns

Lernen Sie Auronic kennen, die treibende Kraft hinter Ihren elektronischen Erlebnissen. 
Auronic vereint die Essenz von Innovation und Funktionalität und bringt eine Reihe von 
Elektronikprodukten mit, die sich nahtlos in Ihren Alltag integrieren lassen.

Mit praktischen Stick-Staubsaugern, die mühelos jede Ecke Ihres Hauses reinigen, 
fortschrittlichen Luftentfeuchtern, die eine frische Wohnumgebung bieten, und 
intelligentem Computerzubehör, das Ihre Produktivität erhöht, bietet Auronic alles für 
technologischen Komfort zu Hause.

Unsere Produkte sind nicht nur von höchster Qualität, sondern auch mit einem Auge für 
Stil und Funktionalität gestaltet. Auronic strebt nach der perfekten Kombination aus 
zeitgemäßer Innovation und Qualität, damit jeder den Komfort moderner Technologie 
genießen kann.

Entdecken Sie unsere Produkte auf www.auronic.nl.
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1. Sicherheit

WARNUNG!

Achten Sie darauf, dass das 
Verpackungsmaterial nicht in die Hände von 
Kindern gelangt. Sie können daran ersticken!

Lesen Sie das Handbuch und die Sicherheitshinweise vor 
dem Gebrauch sorgfältig durch. Befolgen Sie die 
Anweisungen und bewahren Sie das Handbuch zum 
späteren Nachschlagen auf. Der Verkäufer haftet nicht 
für die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise zur 
Verwendung und Handhabung des Produkts sowie für 
Sach- und Personenschäden.

GEFAHR 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die zu 
schweren Verletzungen, Schäden oder zum Tod führen können, wenn 
sie nicht vermieden werden.

 l Stecken Sie niemals Finger, Bleistifte oder andere 
Gegenstände durch das Gitter, während das Gerät in 
Betrieb ist.

 l Benutzen Sie das Gerät nicht an einem (offenen) 
Fenster; Regen kann eine elektrische Gefahr darstellen.

 l Lassen Sie ein beschädigtes Netzkabel nur durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzen, um Gefahren zu 
vermeiden.

 l Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, 
tauchen Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
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 l Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen und bevor Sie es reinigen.

WARNUNG 

Diese Kategorie enthält Warnungen für Situationen, die Verletzungen 
oder Schäden verursachen können, wenn sie nicht vermieden 
werden.

 l Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit wenig 
Erfahrung oder Wissen nur dann benutzt werden , wenn 
sie beaufsichtigt werden oder klare Anweisungen zum 
sicheren Gebrauch erhalten haben und die möglichen 
Gefahren verstehen.

0-8

 l Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

 l Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen und für 
den Hausgebrauch.

VORSICHT 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise, die besonders beachtet 
werden sollten, um Situationen zu vermeiden, die leichte 
Verletzungen oder Schäden verursachen können.

 l Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts, bevor Sie es 
transportieren.

 l Nach der Installation darf das Schutzgitter nicht vom 
Gerät entfernt werden.  

 l Das Schutzgitter darf zum Reinigen der Lüfterflügel nicht 
demontiert oder geöffnet werden.  

 l Stellen Sie das Gerät während des Gebrauchs immer 
auf eine stabile, ebene Fläche, damit es nicht umkippt.  
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2. Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Auronic entschieden haben! Beachten Sie 
stets die Sicherheitshinweise für eine sichere Verwendung.

2.1 Verwendungszweck

Ein elektrischer Ventilator dient dazu, die Luft in Innenräumen zu bewegen und zu 
zirkulieren, um das Gefühl von Kühlung und Komfort zu erhöhen. Das Gerät wird in 
Wohnungen, Büros und anderen Wohnräumen eingesetzt, insbesondere bei heißem 
Wetter oder in Räumen mit begrenzter natürlicher Belüftung. Ein Ventilator reduziert 
stagnierende Luft, unterstützt die Wahrnehmung von frischer Luft und trägt so zu einem 
angenehmeren Raumklima bei. Je nach Typ kann der Luftstrom auf einen bestimmten 
Bereich gelenkt werden, und Einstellungen wie Geschwindigkeit und Schwenkfunktion 
werden nach den Bedürfnissen des Benutzers angepasst.

Der Verkäufer ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden befreit, die durch die 
Verwendung des Produkts über den vorgesehenen Verwendungszweck hinaus 
verursacht werden. Jede Änderung am Produkt kann sich auf Ihre Sicherheit und 
Garantie auswirken.

2.2 Produktübersicht

1

2

3

4

5

1. Bedienfeld 4. Fuß
2. Luftauslassgitter 5. Gehäuse
3. Aroma-Tablett   
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2.3 Produktspezifikationen

Abmessungen 30 x 30 x 107 cm

Gewicht 4,1 kg

Sicherheitsklasse II 

Spannung 220-240V AC

Aktuell 0.2A

Frequenz 50/60Hz

Leistungsaufnahme im Arbeitsmodus 55W

Dauer bis zur automatischen 
Abschaltung

1s

Stromverbrauch im Standby-Modus 0.83W

Dauer bis zum automatischen Standby-
Modus

1s

Stromverbrauch im Netzwerk-Standby-
Modus

n. a.

Leistungsaufnahme im ausgeschalteten 
Zustand

0.83W

Länge des Stromkabels 1,5 m

Akku-Typ
1 Knopfzellenbatterie (Typ CR2025) (nicht 
enthalten)

Max. geräuschpegel 55dB

2.4 Inhalt der Verpackung

Überprüfen Sie, ob der Inhalt der Verpackung mit der Liste im Handbuch übereinstimmt. 
Informieren Sie den Verkäufer, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt beschädigt 
erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem Verkäufer eine 
detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten Teile und die 
Verpackung auf, um Ihren Bericht zu belegen.

1x Turmventilator 1x Schnellstart-Anleitung

1x Fernsteuerung 3x Pfad der Düfte
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3. Anleitung für Montage und Gebrauch
3.1 Montageanleitung

ACHTUNG! 

 l Verwenden Sie den Turmventilator nicht ohne den Sockel. Der Fuß besteht 
aus zwei Teilen: dem Vorfuß und dem Rückfuß.

 1. Klicken Sie den Vorder- und Rückfuß zusammen.
 2. Richten Sie den Fuß auf das Gerät aus. Stecken Sie den Stift auf der Rückseite 

des Fußes in das Loch auf der Vorderseite, bis die beiden Teile richtig 
zusammenpassen.

 3. Befestigen Sie den Boden mit vier Schrauben.

3.2 Gebrauchsanweisung

Das Gerät kann über das Bedienfeld auf der Oberseite des Geräts oder über die 
Fernbedienung bedient werden.

 1. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene Fläche.
 2. Stecken Sie den Stecker in eine 220-240-V-Wechselstromsteckdose.
 3. Das Bedienfeld zeigt die aktuelle Raumtemperatur an.

3.3 Das Bedienfeld
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Taste Funktion

OSC
Die Oszillation wird durch Antippen der Oszillationstaste ein- oder 
ausgeschaltet. Das Oszillationssymbol erscheint auf dem Bedienfeld.

TIMER
Der Timer legt fest, wie lange das Gerät eingeschaltet bleibt. Es kann eine 
Zeit von 1 bis 15 Stunden eingestellt werden.

POWER
Das Gerät wird durch Antippen der Einschalttaste ein- oder ausgeschaltet. 
Das Gerät startet automatisch auf niedriger Stufe.

SPEED
Die Lüftergeschwindigkeit wird durch Antippen der Geschwindigkeitstaste 
eingestellt. Es kann zwischen niedrig, mittel und hoch gewählt werden. Der 
gewählte Modus wird auf dem Bedienfeld angezeigt.

MODE
Der Arbeitsmodus wird durch Antippen der Modustaste ausgewählt. Es 
kann zwischen Normal- und Schlafmodus gewählt werden.

LIGHT
Das Stimmungslicht wird durch Drücken der Lichttaste eingeschaltet. Das 
Stimmungslicht wird durch erneutes Drücken der gleichen Taste wieder 
ausgeschaltet.

3.4 Die Fernsteuerung
 1. POWER: Diese Taste schaltet das Gerät ein oder aus.

 2. TIMER: Mit dieser Taste wird die Betriebszeit von 1 bis 15 Stunden 
eingestellt.

 3. LIGHT: Diese Taste schaltet das Stimmungslicht ein. Erneutes 
Drücken von schaltet das Stimmungslicht aus.

 4. SPEED: Mit dieser Taste wird die Lüftergeschwindigkeit auf niedrig, 
mittel oder hoch eingestellt.

 5. MODE: Mit dieser Taste können Sie zwischen Normal- und 
Ruhemodus wählen.

 6. OSC: Diese Taste schaltet die Oszillation ein oder aus.

3.5 Aromaflüssigkeit hinzufügen

Die Aromaschale befindet sich an der Unterseite des Geräts.

 1. Ziehen Sie die Aromatasse in Pfeilrichtung aus dem 
Gerät.

 2. Träufeln Sie die Aromaflüssigkeit langsam auf das 
Duftkissen in der Aromaschale. Geben Sie maximal 36 ml 
hinzu. 

 3. Schieben Sie die Aromaschale wieder in das Gerät.
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4. Fehlersuche
Wenn die folgenden Probleme bei der Verwendung des Produkts auftreten, finden Sie in 
der nachstehenden Tabelle eine Lösung. Wenn sich die Probleme mit diesen Optionen 
nicht lösen lassen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

Problem Ursache Lösung

Das Gerät funktioniert 
nach dem Einschalten 
nicht richtig.

Das Netzkabel ist nicht 
richtig eingesteckt oder 
hat einen schlechten 
Kontakt.

Prüfen Sie, ob der Stecker 
vollständig in die 
Steckdose eingesteckt ist.

Der Schalter am Gerät ist 
ausgeschaltet.

Schalten Sie den Schalter 
am Gerät ein.

Die Fernbedienung 
funktioniert nicht.

Die Batterie muss 
ausgetauscht werden.

Tauschen Sie die Batterie 
aus.

Die Fernbedienung wird in 
einer Entfernung von mehr 
als 5 Metern vom Gerät 
verwendet.

Gehen Sie mit der 
Fernbedienung näher an 
das Gerät heran und 
achten Sie darauf, dass sie 
direkt auf das Bedienfeld 
gerichtet ist.

5. Wartung und Reinigung

ACHTUNG! 

 l Zerlegen Sie das Gerät nicht, um Staub zu entfernen.
 l Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Lösungsmittel, um die Oberfläche 

nicht zu zerkratzen.
 l Verwenden Sie keine der folgenden Reinigungsmittel: Benzin, Verdünner, 

Bleichmittel.
 l Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das 

Motorgehäuse oder in interne Komponenten eindringen.
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 1. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät reinigen und zusammenbauen.
 2. Halten Sie die Lüftungsöffnungen an der Rückseite des Motors frei von Staub, um 

eine ausreichende Luftzirkulation zum Motor zu gewährleisten.
 3. Wischen Sie die äußeren Teile mit einem weichen Tuch ab, das mit einem milden 

Reinigungsmittel getränkt ist.
 4. Kunststoffteile sollten mit einem weichen, mit milder Seife angefeuchteten Tuch 

gereinigt werden.
 5. Entfernen Sie die Seifenschicht gründlich mit einem trockenen Tuch.

6. Lagerung
6.1 Aufbewahrung des Netzkabels und der Fernbedienung
 l Hängen Sie das Netzkabel nach dem Gebrauch an den Haken 

an der Rückseite des Geräts. So liegt das Kabel nicht auf dem 
Boden und wird nicht so leicht verschmutzt oder beschädigt.

 l Legen Sie die Fernbedienung nach Gebrauch wieder in das 
Fernbedienungsfach.

7. Entsorgung und Recycling
Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einer saubereren 
Wohnumgebung bei! Sie können sich an Ihre Gemeinde wenden, um alle Informationen 
zu den Entsorgungsmöglichkeiten für weggeworfene Produkte zu erhalten.

7.1 Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht 
mit dem normalen Hausmüll, sondern geben Sie es zur 
Wiederverwertung an eine von der Regierung benannte 
Sammelstelle zurück.

   

Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör gemäß den 
in Ihrer Gemeinde geltenden Umweltvorschriften. Achten Sie 
auf die Symbole auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie diese – falls 
erforderlich – separat. Die Verpackungsmaterialien sind mit 
Buchstaben und Zahlen versehen: 1-7: Kunststoff, 20-22: 
Papier und Karton, 80-98 Verbundwerkstoffe.
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Trennen Sie Abfälle in Glas, Papier und Kunststoff für das 
Recycling mit Tri sélectif. Reduzieren Sie Deponieabfälle und 
schonen Sie natürliche Ressourcen. Durch bewusste 
Trennung zur Nachhaltigkeit beitragen.

7.2 Elektrogerät
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie (EU) 
2012/19/EU. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Produkt 
am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgen lassen sollten, sondern es an eine von 
der Regierung benannte Sammelstelle zurückgeben müssen, 
damit es recycelt werden kann.

8. Service und Garantie
Bei Servicebedarf oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst unter: service@auronic.nl.

Sie erhalten auf dieses Produkt eine 2-jährige Garantie ab Kaufdatum. Bei einem Defekt 
innerhalb der Gewährleistungsfrist erhalten Sie Reparatur oder Ersatz durch den 
Verkäufer. Diese Garantie ändert nichts an diesen gesetzlichen Rechten.

8.1 Bedingungen der Garantie

Die Garantie gilt ab Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kaufbeleg oder die E-
Mail-Bestätigung als Nachweis auf. Bei Material- oder Herstellungsfehlern reparieren 
oder ersetzen wir das Produkt innerhalb von zwei Jahren kostenlos. So gehen Sie vor:

 l Kontaktieren Sie unseren Kundendienst unter service@auronic.nl.
 l Legen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei.
 l Beschreiben Sie kurz das Problem und wann es aufgetreten ist.

Fällt der Defekt unter die Garantie, erhalten Sie ein repariertes oder neues Produkt. Die 
Garantiezeit wird dadurch nicht verlängert oder neu gestartet.

8.2 Gewährleistungsfrist

Die Garantie gilt für 2 Jahre. Die Frist verlängert sich nicht bei Reparatur oder Ersatz des 
Produkts. Ist das Produkt bereits beim Auspacken beschädigt oder defekt? Melden Sie 
dies in diesem Fall unverzüglich unserem Kundendienst. Reparatur oder Austausch 
außerhalb der Garantiezeit sind nicht kostenlos.

49

DE



8.3 Nicht von der Garantie abgedeckt

Das Produkt wurde sorgfältig hergestellt und getestet. Die Garantie gilt nur für Material- 
oder Produktionsfehler. Folgende Punkte sind von der Garantie ausgeschlossen:

 l Teile, die durch normalen Gebrauch verschleißen.
 l Zerbrechliche Teile beschädigt.
 l Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, mangelhafte Wartung oder falsche 

Anwendung laut Gebrauchsanweisung sind ausgeschlossen.
 l Verwendung für geschäftliche oder kommerzielle Zwecke.
 l Schäden durch Missbrauch, Gewalteinwirkung oder Änderungen durch Dritte 

außer unserer Serviceabteilung sind ausgeschlossen.

Lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen.

8.4 Inanspruchnahme der Garantie

Befolgen Sie diese Schritte für eine schnelle Bearbeitung:

 l Halten Sie den Kaufbeleg, die Artikelnummer und den EAN-Code bereit.
 l Die Teilenummer finden Sie auf dem Typenschild, im Benutzerhandbuch (unten 

auf der Titelseite) oder auf einem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Geräts.

 l Bei Problemen wenden Sie sich bitte zunächst an service@auronic.nl oder über 
das Kontaktformular auf www.auronic.nl.

 l Nach Rücksprache mit unserem Kundendienst können Sie das Produkt 
gegebenenfalls an uns senden. Bitte verwenden Sie die von uns auf dem 
Rücksendeetikett angegebene Adresse. Fügen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei 
und notieren Sie den Mangel sowie das Auftrittsdatum.

Wichtig
 l Senden Sie das Produkt nur an die angegebene Adresse.
 l Vergewissern Sie sich, dass die Verpackung stabil ist.
 l Verwenden Sie keine Expresssendungen, Frachttransporte oder Sonderformen 

der Zustellung.
 l Schicken Sie auch jegliches Zubehör mit, das mit Ihrem Kauf geliefert wurde.

9. Haftungsausschluss
Änderungen vorbehalten; die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.
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